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Devotion Time: 2012 Devotions: Luke 9-10, 路加福音 9-10 Reflection Questions with Text 

             
February 6- February 11, 2012 

Monday, february 6

Prayer For Today’s DT







世世代代的人都要頌讚你的作為，他們要傳揚你大能的作為。 他們要講述你威嚴的尊榮，我也要默想你奇妙的作為。  他們要述說你所行可畏的事的能力，我也要宣揚你的偉大。(詩篇 145:4-6)
One generation will commend your works to another;  they will tell of your mighty acts.  They will speak of the glorious splendor of your majesty, and I will meditate on your wonderful works. They will tell of the power of your awesome works, and I will proclaim your great deeds.(Psalm 145:4-6)

Bible Text


路加福音9:10-27

耶穌給五千人吃飽
10 使徒們回來，把所作的事報告耶穌。他帶著他們，悄悄地退往伯賽大城去。 11 群眾知道了，也跟了去。他接待他們，向他們講論　神的國，醫好需要醫治的人。 12 天將晚的時候，十二門徒來到他跟前，說：“請解散眾人，好讓他們往周圍的田舍村莊，去找地方住，找東西吃，因為我們這裡是曠野。” 13 他說：“你們給他們吃吧！” 他們說：“我們所有的，不過是五個餅兩條魚，除非去為這些人另買食物。” 14 原來男人就約有五千。他對門徒說：“叫他們一組一組地坐下，每組約五十人。” 15 門徒就照他的話，叫眾人坐下。 16 耶穌拿起這五個餅，兩條魚，望著天，祝謝了，擘開遞給門徒，擺在眾人面前。 17 他們都吃飽了，把剩下的零碎拾起來，裝滿了十二個籃子。
彼得承認耶穌是基督
 18 有一次耶穌獨自祈禱的時候，只有門徒和他在一起。他問他們：“人說我是誰？” 19 他們回答：“有人說是施洗的約翰，有人說是以利亞，還有人說是古時的一位先知復活了。” 20 他又問他們：“你們說我是誰？”彼得回答：“是神的基督！” 21 耶穌鄭重地囑咐他們，不要把這事告訴人。 22 又說：“人子必須受許多苦，被長老、祭司長，和經學家棄絕、殺害，第三日復活。” 23 耶穌又對眾人說：“如果有人願意跟從我，就當捨己，天天背起他的十字架來跟從我。 24 凡是想救自己生命的，必喪掉生命；但為我犧牲自己生命的，必救了生命。 25 人若賺得全世界，卻喪失自己，或賠上自己，有甚麼好處呢？ 26 凡是把我和我的道當作可恥的，人子在他與父並聖天使的榮耀裡降臨的時候，也必把他當作可恥的。 27 我實在告訴你們，站在這裡的，有人在沒有嘗過死味以前必定要看見神的國。”
Luke 9:10-27

Jesus Feeds the Five Thousand
10 When the apostles returned, they reported to Jesus what they had done. Then he took them with him and they withdrew by themselves to a town called Bethsaida, 11 but the crowds learned about it and followed him. He welcomed them and spoke to them about the kingdom of God, and healed those who needed healing. 

12 Late in the afternoon the Twelve came to him and said, “Send the crowd away so they can go to the surrounding villages and countryside and find food and lodging, because we are in a remote place here.” 

13 He replied, “You give them something to eat.” 

They answered, “We have only five loaves of bread and two fish—unless we go and buy food for all this crowd.” 14 (About five thousand men were there.) 

But he said to his disciples, “Have them sit down in groups of about fifty each.” 15 The disciples did so, and everybody sat down. 16 Taking the five loaves and the two fish and looking up to heaven, he gave thanks and broke them. Then he gave them to the disciples to set before the people. 17 They all ate and were satisfied, and the disciples picked up twelve basketfuls of broken pieces that were left over. 

Peter’s Confession of Christ
18 Once when Jesus was praying in private and his disciples were with him, he asked them, “Who do the crowds say I am?” 

19 They replied, “Some say John the Baptist; others say Elijah; and still others, that one of the prophets of long ago has come back to life.” 

20 “But what about you?” he asked. “Who do you say I am?” 

Peter answered, “The Christa of God.” 

21 Jesus strictly warned them not to tell this to anyone. 22 And he said, “The Son of Man must suffer many things and be rejected by the elders, chief priests and teachers of the law, and he must be killed and on the third day be raised to life.” 

23 Then he said to them all: “If anyone would come after me, he must deny himself and take up his cross daily and follow me. 24 For whoever wants to save his life will lose it, but whoever loses his life for me will save it. 25 What good is it for a man to gain the whole world, and yet lose or forfeit his very self? 26 If anyone is ashamed of me and my words, the Son of Man will be ashamed of him when he comes in his glory and in the glory of the Father and of the holy angels. 27 I tell you the truth, some who are standing here will not taste death before they see the kingdom of God.” 

REFLECTION QUESTIONS

· Luke 9:10-17

· 我可以從下面的經文中學到愛是怎樣的？
· “群眾知道了，也跟了去。他接待他們”
·  “你們給他們吃吧。”
· “祝謝了，擘開遞給門徒…”
· “他們都吃飽了。”
·  “把剩下的零碎拾起來，裝滿了十二個籃子。”
· What can I learn about love from the following phrases?

· “…but the crowds learned about it and followed him. He welcomed them…”

· “You give them something to eat.”

· “He gave thanks and broke them…”

· “They all ate and were satisfied.”

· “The disciples picked up twelve basketfuls of broken pieces that were left over.”

· 我的五餅二魚是什麼？
· What are my five loaves and two fish?

Luke 9:18-27

· “你們說我是誰？”今天耶穌也問我們同樣的問題。耶穌對我來說是誰？
· “But what about you?” is the same question that Jesus asks of me today.  Who is Jesus to me?

· 我的答案代表了什麼樣的意義？
· What are the implications of my answer?

Luke 9:22-25

· 為何耶穌在得到彼得的回應後開始談論十字架？
· Why did Jesus begin talking about the cross upon Peter’s confession?

· 耶穌清楚的命令那些與彼得有一樣回應的人跟著他上十字架。耶穌為何可以這樣自信的邀請我們與他一起死？
· Jesus clearly commands those who made the same confession as Peter to follow him to the cross.  How can Jesus be so confident to invite us to die with him?  

PERSONAL PRAYER






請寫下一段關於今天經文或是最近生活中事件的承諾祈禱或是懺悔。
Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text or upon reflection over recent events in your life.

tuesday, february 7

Prayer For Today’s DT







有何神像你，赦免罪孽，不追究產業之餘民的過犯呢？他不永遠懷怒，因為他喜愛憐憫。  他必再憐愛我們，把我們的罪孽都踐踏在腳下，又把我們的一切罪惡都投在深海裡。(彌迦書 7:18-19)
Who is a God like you, who pardons sin and forgives the transgression of the remnant of his inheritance? You do not stay angry forever but delight to show mercy. You will again have compassion on us; you will tread our sins underfoot and hurl all our iniquities into the depths of the sea. (Micah 7:18-19)
Bible Text


路加福音9:28-45

登山變象
28 說了這些話以後約有八天，耶穌帶著彼得、約翰和雅各，上山去禱告。 29 正禱告的時候，他的面貌就改變了，衣服潔白發光。 30 忽然有兩個人和他談話，就是摩西和以利亞。 31 他們在榮光裡顯現，談論他去世的事，就是他在耶路撒冷將要完成的。 32 彼得和同伴都在打盹。醒過來之後，就看見他的榮光，並與他站在一起的那兩個人。 33 二人正要離開他的時候，彼得對耶穌說：“主啊，我們在這裡真好！我們可以搭三個帳棚，一個為你，一個為摩西，一個為以利亞。”他根本不知道自己在說甚麼。 34 他說這話的時候，有一片雲彩籠罩他們，他們入了雲彩，門徒就害怕起來。 35 有聲音從雲彩裡出來，說：“這是我的兒子，我所揀選的，你們要聽從他！” 36 聲音過了，只見耶穌獨自在那裡。在那些日子，門徒保持緘默，不把所看見的告訴任何人。
治愈被鬼附的男孩
 37 第二天，他們下了山，有一大群人迎面而來。 38 在人群中有一個人喊叫說：“老師，求你憐憫我的兒子，因為他是我的獨生子。 39 你看，污靈一抓住他，他就忽然喊叫，並且抽瘋，口吐白沫；污靈又折磨糟踐他，不肯放過他。 40 我求過你的門徒，把他趕出去，他們卻辦不到。” 41 耶穌說：“唉！這不信又乖謬的世代啊！我跟你們在一起，忍受你們，要到幾時呢？把你兒子帶到這裡來吧！” 42 那孩子正走過來的時候，污鬼把他摔倒，使他重重地抽瘋。耶穌斥責那污靈，把孩子醫好，交給他父親。 43 眾人都驚奇　神的大能。眾人還在希奇耶穌所作的這一切時，他對門徒說： 44 “你們要把這些話存在心裡：人子將要被交在人的手裡。” 45 門徒不明白這話，因為這話的意思是隱藏的，不讓他們明白，他們也不敢問。
Luke 9:28-45

The Transfiguration
28 About eight days after Jesus said this, he took Peter, John and James with him and went up onto a mountain to pray. 29 As he was praying, the appearance of his face changed, and his clothes became as bright as a flash of lightning. 30 Two men, Moses and Elijah, 31 appeared in glorious splendor, talking with Jesus. They spoke about his departure, which he was about to bring to fulfillment at Jerusalem. 32 Peter and his companions were very sleepy, but when they became fully awake, they saw his glory and the two men standing with him. 33 As the men were leaving Jesus, Peter said to him, “Master, it is good for us to be here. Let us put up three shelters—one for you, one for Moses and one for Elijah.” (He did not know what he was saying.) 

34 While he was speaking, a cloud appeared and enveloped them, and they were afraid as they entered the cloud. 35 A voice came from the cloud, saying, “This is my Son, whom I have chosen; listen to him.” 36 When the voice had spoken, they found that Jesus was alone. The disciples kept this to themselves, and told no one at that time what they had seen. 

The Healing of a Boy With an Evil Spirit
37 The next day, when they came down from the mountain, a large crowd met him. 38 A man in the crowd called out, “Teacher, I beg you to look at my son, for he is my only child. 39 A spirit seizes him and he suddenly screams; it throws him into convulsions so that he foams at the mouth. It scarcely ever leaves him and is destroying him. 40 I begged your disciples to drive it out, but they could not.” 

41 “O unbelieving and perverse generation,” Jesus replied, “how long shall I stay with you and put up with you? Bring your son here.” 

42 Even while the boy was coming, the demon threw him to the ground in a convulsion. But Jesus rebuked the evila spirit, healed the boy and gave him back to his father. 43 And they were all amazed at the greatness of God. 

While everyone was marveling at all that Jesus did, he said to his disciples, 44 “Listen carefully to what I am about to tell you: The Son of Man is going to be betrayed into the hands of men.” 45 But they did not understand what this meant. It was hidden from them, so that they did not grasp it, and they were afraid to ask him about it. 

REFLECTION QUESTIONS

Luke 9:28-36

· 耶穌與摩西和以利亞（兩個在舊約中代表先知的人物）談論他的離世，這麼做的重要性在哪裡？
· What is the significance of Jesus talking to Moses and Elijah, two figures from the Old Testament representing OT prophecies, about his departure?

· 彼得在文中的回應有什麼不妥？
· What is the problem with Peter’s response in this text?

· 我如何像彼得一樣？
· In what ways am I like Peter?

Luke 9:37-45

· 罪如何“抓住”人，使得他們做不想做的，並無力控制自己的生活？
· In what ways does sin “seize” people and cause them to do things that they had not intended, leaving them powerless over their own life?

· 文中如何體現了一個父親對兒子的愛？
· How is the father’s love for his son manifested?

· 我如何可以在我的生活中愛他人？
· How can I best love the people in my life?

· 人們對耶穌所做的嘆為觀止，耶穌為何要在這時候談論他要面對的死亡？
· What is the significance of Jesus telling the disciples about his impending death while everyone was marveling at what he had done?

PERSONAL PRAYER






請寫下一段關於今天經文或是最近生活中事件的承諾祈禱或是懺悔。
Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text or upon reflection over recent events in your life.

wednesday, february 8

Prayer For Today’s DT

他把我從荒蕪的坑裡，從泥沼中拉上來；他使我的腳站在磐石上，又使我的腳步穩定。 他使我口唱新歌，讚美我們的　神；許多人看見了，就必懼怕，並且要倚靠耶和華。(詩篇 40:2-3)
He lifted me out of the slimy pit, out of the mud and mire; he set my feet on a rock and gave me a firm place to stand. He put a new song in my mouth, a hymn of praise to our God. Many will see and fear and put their trust in the LORD. (Psalm 40:2-3)
Bible Text


路加福音 9:46-62

誰為大？
46 後來，門徒起了意見，爭論誰是最大的。 47 耶穌看出他們的心意，就領了一個小孩子來，叫他站在自己旁邊， 48 對他們說：“凡因我的名接待這小孩子的，就是接待我；凡接待我的，就是接待那差我來的。誰是你們中間最小的，那人就是最大的。” 49 約翰說：“主，我們看見有一個人奉你的名趕鬼，就禁止他，因為他不和我們一起跟從你。” 50 耶穌說：“不要禁止他，因為不反對你們的，就是贊成你們的。”
撒瑪利亞人不接待主
 51 耶穌被接上升的日子快到了，他就決意向耶路撒冷去， 52 並且差遣使者走在前頭；他們去了，進入撒瑪利亞的一個村莊，要為他預備。 53 那裡的人不接待他，因為他面向著耶路撒冷走。 54 他的門徒雅各、約翰看見了，就說：“主啊，你要我們吩咐火從天降下來，燒滅他們嗎？” 55 耶穌就轉過身來，責備他們， 56 然後他們就往別的村莊去了。
跟從耶穌的代價
 57 他們走路的時候，有一個人對他說：“你無論往哪裡去，我都要跟從你！” 58 耶穌說：“狐狸有洞，天空的飛鳥有窩，人子卻沒有棲身的地方。” 59 他對另一個人說：“你跟從我吧！”那人說：“主啊，請准我先回去安葬我的父親吧。” 60 耶穌說：“讓死人去埋葬他們的死人，你應該去傳揚神的國。” 61 又有一個人說：“主，我要跟從你，但容我先回去，向家人道別。” 62 耶穌說：“手扶著犁向後看的，不適合進神的國。” 

Luke 9:46-62

Who Will Be the Greatest?
46 An argument started among the disciples as to which of them would be the greatest. 47 Jesus, knowing their thoughts, took a little child and had him stand beside him. 48 Then he said to them, “Whoever welcomes this little child in my name welcomes me; and whoever welcomes me welcomes the one who sent me. For he who is least among you all—he is the greatest.” 

49 “Master,” said John, “we saw a man driving out demons in your name and we tried to stop him, because he is not one of us.” 

50 “Do not stop him,” Jesus said, “for whoever is not against you is for you.” 

Samaritan Opposition
51 As the time approached for him to be taken up to heaven, Jesus resolutely set out for Jerusalem. 52 And he sent messengers on ahead, who went into a Samaritan village to get things ready for him; 53 but the people there did not welcome him, because he was heading for Jerusalem. 54 When the disciples James and John saw this, they asked, “Lord, do you want us to call fire down from heaven to destroy thema?” 55 But Jesus turned and rebuked them, 56 andb they went to another village. 

The Cost of Following Jesus
57 As they were walking along the road, a man said to him, “I will follow you wherever you go.” 

58 Jesus replied, “Foxes have holes and birds of the air have nests, but the Son of Man has no place to lay his head.” 

59 He said to another man, “Follow me.” 

But the man replied, “Lord, first let me go and bury my father.” 

60 Jesus said to him, “Let the dead bury their own dead, but you go and proclaim the kingdom of God.” 

61 Still another said, “I will follow you, Lord; but first let me go back and say good-by to my family.” 

62 Jesus replied, “No one who puts his hand to the plow and looks back is fit for service in the kingdom of God.” 

REFLECTION QUESTIONS

· Luke 9:46-48

· 在哪些方面我像這些門徒一樣為這樣子的爭論去斤斤計較？

· In what ways am I preoccupied with this argument that broke out among the disciples?

· 哪一種人將能夠接待“小孩子”？

· What kind of person will welcome a “little child”?

Luke 9:57-62

· 這三個人中沒有一個到最後決定追隨耶穌。他們重視什麼？

· None of these three men ended up following Jesus.  What did they value?

· 耶穌是如何描述一個不適合進神的國的人？我是否在某些方面會“往後看”？

· How does Jesus describe one who is unfit for the service in the kingdom of God?  Are there ways in which I am “looking back”?
· 為什麼耶穌似乎勸阻這些人去追隨他？ 

· Why does Jesus seem to discourage these men from following him?  

PERSONAL PRAYER






請寫下一段關於今天經文或是最近生活中事件的承諾祈禱或是懺悔。
Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text or upon reflection over recent events in your life.


thursday, february 9

Prayer FOR TODAY’S DT

你們必定認識真理，真理必定使你們自由。”  耶穌說：“我實實在在告訴你們，凡犯罪的都是罪的奴隸。 奴隸不能永遠住在家裡，唯有兒子才可以永遠住在家裡。  所以，神的兒子若使你們自由，你們就真的得自由了。(路加福音 8:32, 34-36)
Then you will know the truth, and the truth will set you free.” Jesus replied, “I tell you the truth, everyone who sins is a slave to sin. Now a slave has no permanent place in the family, but a son belongs to it forever. So if the Son sets you free, you will be free indeed. (John 8:32, 34-36)
Bible Text


路加福音10:1-24

耶穌差遣七十二人
1 這些事以後，主又另外指派了七十二個人，差遣他們兩個兩個地，在他前面，到他自己將要到的各城各地去。 2 耶穌對他們說：“莊稼多，工人少，所以你們應當求莊稼的主，派工人出去收他的莊稼。 3 你們去吧！我差你們去，如同羊羔進入狼群。 4 不要帶錢囊，不要帶口袋，不要帶鞋，不要在路上問候人。 5 無論進哪一家，先說：‘願平安歸與這家！’ 6 那裡若有配得平安的人你們的平安就必臨到他，不然，就歸給你們。 7 你們要住在那家，吃喝他們所供給的，因為作工的理當得工資；不必從這家搬到那家。 8 無論進哪一城，人若接待你們，擺上甚麼，就吃甚麼。 9 要醫治城中的病人，對他們宣講：‘神的國臨近你們了。’ 10 無論進哪一城，人若不接待你們，你們就出來到街上，說： 11 ‘連你們城裡那黏在我們腳上的塵土，我們也要當著你們擦去。雖然這樣，你們應該知道：　神的國臨近了！’ 12 我告訴你們，當那日，所多瑪所受的，比那城所受的還輕呢。 13 “哥拉遜啊，你有禍了！伯賽大啊，你有禍了！因為在你們那裡行過的神蹟，如果行在推羅和西頓，他們早已披麻蒙灰，坐在地上悔改了。 14 在審判的時候，推羅和西頓所受的，比你們所受的還輕呢。 15 還有你，迦百農啊！你會被高舉到天上嗎？你必降到陰間。 16 聽從你們的，就是聽從我；棄絕你們的，就是棄絕我；棄絕我的，就是棄絕那差我來的。” 17 那七十二個人歡歡喜喜地回來，說：“主啊，因你的名，連鬼也服了我們。” 18 耶穌說：“我看見撒但，像閃電一樣從天墜落。 19 我已經給你們權柄，去踐踏蛇和蠍子，勝過仇敵的一切能力。絕對沒有甚麼能傷害你們了。 20 然而不要因為鬼服了你們就歡喜，卻要因為你們的名字記錄在天上而歡喜。” 21 就在這時候，耶穌因聖靈而歡樂，說：“父啊，天地的主，我讚美你，因為你把這些事向智慧和聰明的人隱藏起來，卻向嬰孩顯明。父啊，是的，這就是你的美意。 22 我父已經把一切交給我；除了父沒有人知道子是誰，除了子和子所願意啟示的人，也沒有人知道父是誰。” 23 耶穌轉過身來，悄悄地對門徒說：“看見你們所看見的，那眼睛有福了！ 24 我告訴你們，曾經有許多先知和君王，想看你們所看見的，卻沒有看到；想聽你們所聽見的，卻沒有聽到。”
Luke 10:1-24

Jesus Sends Out the Seventy-two
10     After this the Lord appointed seventy-twoa others and sent them two by two ahead of him to every town and place where he was about to go. 2 He told them, “The harvest is plentiful, but the workers are few. Ask the Lord of the harvest, therefore, to send out workers into his harvest field. 3 Go! I am sending you out like lambs among wolves. 4 Do not take a purse or bag or sandals; and do not greet anyone on the road. 
5 “When you enter a house, first say, ‘Peace to this house.’ 6 If a man of peace is there, your peace will rest on him; if not, it will return to you. 7 Stay in that house, eating and drinking whatever they give you, for the worker deserves his wages. Do not move around from house to house. 
8 “When you enter a town and are welcomed, eat what is set before you. 9 Heal the sick who are there and tell them, ‘The kingdom of God is near you.’ 10 But when you enter a town and are not welcomed, go into its streets and say, 11 ‘Even the dust of your town that sticks to our feet we wipe off against you. Yet be sure of this: The kingdom of God is near.’ 12 I tell you, it will be more bearable on that day for Sodom than for that town. 
13 “Woe to you, Korazin! Woe to you, Bethsaida! For if the miracles that were performed in you had been performed in Tyre and Sidon, they would have repented long ago, sitting in sackcloth and ashes. 14 But it will be more bearable for Tyre and Sidon at the judgment than for you. 15 And you, Capernaum, will you be lifted up to the skies? No, you will go down to the depths.b
16 “He who listens to you listens to me; he who rejects you rejects me; but he who rejects me rejects him who sent me.” 

17 The seventy-two returned with joy and said, “Lord, even the demons submit to us in your name.” 

18 He replied, “I saw Satan fall like lightning from heaven. 19 I have given you authority to trample on snakes and scorpions and to overcome all the power of the enemy; nothing will harm you. 20 However, do not rejoice that the spirits submit to you, but rejoice that your names are written in heaven.” 

21 At that time Jesus, full of joy through the Holy Spirit, said, “I praise you, Father, Lord of heaven and earth, because you have hidden these things from the wise and learned, and revealed them to little children. Yes, Father, for this was your good pleasure. 
22 “All things have been committed to me by my Father. No one knows who the Son is except the Father, and no one knows who the Father is except the Son and those to whom the Son chooses to reveal him.” 

23 Then he turned to his disciples and said privately, “Blessed are the eyes that see what you see. 24 For I tell you that many prophets and kings wanted to see what you see but did not see it, and to hear what you hear but did not hear it.” 


REFLECTION QUESTIONS

Luke 10:1-2  

· 耶穌把這個世界看成是莊稼。比較一下我自己對世界的看法。

· Jesus saw this world as a harvest field.  Contrast this to how I view this world.

· 鑒於這段經文，我作一個追隨耶穌的門徒而活出的生命應該是個什麼樣子？

· According to this passage, what must my life be about as a follower of Jesus?

· 我的莊稼是什麼？

· What is my harvest field? 

Luke 10:7-8

· 門徒們對於生活上的基本必需品應該有什麼樣的態度？

· What should be the attitude of the disciples about basic necessities of life? 

Luke 10:17-21

· 在第17節中，門徒們歡喜的來源是什麼？

· What is the source of their joy in v. 17?

· 耶穌在第20節中所指的歡喜的來源是什麼？

· What is the source of joy Jesus refers to in v. 20?

· 這兩種來源有何不同？

· How do these two differ?

· 耶穌為何充滿了歡喜（第21節）？

· Why was Jesus full of joy (v. 21)?

· “智慧和聰明的人”有哪些特質使得他們不容易看見“這些事”，而“嬰孩”卻容易看見？

· What about “the wise and learned” makes it difficult for them to see “these things” which the “little children” easily see?


Luke 10:23-24

· 什麼是真正的福氣？
· What is true blessing?

PERSONAL PRAYER






請寫下一段關於今天經文或是最近生活中事件的承諾祈禱或是懺悔。
Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text or upon reflection over recent events in your life.

FRIDAY, february 10

Prayer FOR TODAY’S DT

不可讓慈愛誠實離開你，要繫在你的頸項上，刻在你的心版上。(箴言 3:3)

Let love and faithfulness never leave you; bind them around your neck, write them on the tablet of your heart. (Proverbs 3:3)

Bible Text


路加福音10:25-37

好撒瑪利亞人的比喻
25 有一個律法師起來試探耶穌，說：“老師，我應該作甚麼，才可以承受永生呢？” 26 耶穌對他說：“律法上寫的是甚麼？你怎麼念的呢？” 27 他回答：“你要全心、全性、全力、全意愛主你的　神，並且要愛鄰舍如同自己。” 28 耶穌說：“你答得對，你這樣行，就必得生命。” 29 那人想證明自己有理，就對耶穌說：“誰是我的鄰舍呢？” 30 耶穌回答：“有一個人從耶路撒冷下耶利哥去，落在強盜手中。他們剝去他的衣服，把他打得半死，撇下他一個人就走了。 31 正好有一個祭司，從那條路下來，看見他，就從旁邊走過去了。 32 又有一個利未人，來到那裡，看見他，也照樣從旁邊走過去了。 33 只有一個撒瑪利亞人，旅行來到他那裡，看見了，就動了憐憫的心， 34 上前用油和酒倒在他的傷處，包裹好了，把他扶上自己的牲口，帶他到客店裡照顧他。 35 第二天，他拿出兩個銀幣交給店主，說：‘請你照顧他，額外的開支，我回來的時候必還給你。’ 36 你想，這三個人，誰是那個落在強盜手中的人的鄰舍呢？” 37 他說：“是那憐憫他的。”耶穌說：“你去，照樣作吧。”
Luke 10:25-37

The Parable of the Good Samaritan
25 On one occasion an expert in the law stood up to test Jesus. “Teacher,” he asked, “what must I do to inherit eternal life?” 

26 “What is written in the Law?” he replied. “How do you read it?” 

27 He answered: “ ‘Love the Lord your God with all your heart and with all your soul and with all your strength and with all your mind’a; and, ‘Love your neighbor as yourself.’b” 

28 “You have answered correctly,” Jesus replied. “Do this and you will live.” 

29 But he wanted to justify himself, so he asked Jesus, “And who is my neighbor?” 

30 In reply Jesus said: “A man was going down from Jerusalem to Jericho, when he fell into the hands of robbers. They stripped him of his clothes, beat him and went away, leaving him half dead. 31 A priest happened to be going down the same road, and when he saw the man, he passed by on the other side. 32 So too, a Levite, when he came to the place and saw him, passed by on the other side. 33 But a Samaritan, as he traveled, came where the man was; and when he saw him, he took pity on him. 34 He went to him and bandaged his wounds, pouring on oil and wine. Then he put the man on his own donkey, took him to an inn and took care of him. 35 The next day he took out two silver coinsc and gave them to the innkeeper. ‘Look after him,’ he said, ‘and when I return, I will reimburse you for any extra expense you may have.’ 
36 “Which of these three do you think was a neighbor to the man who fell into the hands of robbers?” 

37 The expert in the law replied, “The one who had mercy on him.” 

Jesus told him, “Go and do likewise.” 

REFLECTION QUESTIONS

Luke 10:30-37

· 祭司和利未人會用甚麼理由來解釋他們視而不見的行為？

· What reasons might the priest and the Levite have cited for their avoidance?

· 根據這個比喻，耶穌對“誰是我的鄰舍呢？”這個問題的答案是甚麼？
· According to this parable, what is Jesus’ answer to the question “Who is my neighbor”?

· 罪性都是如何在盜取，剝奪，與打擊著人們？
· In what ways does sin rob, strip and beat people?

· 在那些方面耶穌是我的“好撒瑪利亞人”？
· In what ways was Jesus like this Good Samaritan for me?

· 在那些方面“客店”是對教會的比喻？
· In what ways is the “inn” a metaphor for the church?

· 對於耶穌讓我們“你去，照樣作吧”的指令，我一直以來又是如何回應的？
· How have I responded to Jesus’ command: “Go and do likewise.”

PERSONAL PRAYER






請寫下一段關於今天經文或是最近生活中事件的承諾祈禱或是懺悔。
Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text or upon reflection over recent events in your life.


saturday,  february 11

Prayer FOR TODAY’S DT

 愛是恆久忍耐，又有恩慈。愛是不嫉妒，不自誇，不張狂； 不作失禮的事，不求自己的益處，不輕易動怒，不計較人的過犯； 不喜歡不義，只喜歡真理。 愛是凡事包容，凡事相信，凡事盼望，凡事忍耐。 愛是永存不息的。先知的講道終必過去，方言終必停止，知識終必消失。(哥林多前書13:4-8)
Love is patient, love is kind. It does not envy, it does not boast, it is not proud. It is not rude, it is not self-seeking, it is not easily angered, it keeps no record of wrongs. Love does not delight in evil but rejoices with the truth. It always protects, always trusts, always hopes, always perseveres. Love never fails. But where there are prophecies, they will cease; where there are tongues, they will be stilled; where there is knowledge, it will pass away. (1 Corinthians 13:4-8)
reflection questions

· 重讀這個星期的經文和回顧你的靈修。思考一下經文裡的主題，和你學到的事情。根據這週的靈修經文一篇個人反思。以下的問題可以供你參考：

· Reread the passages from this week, and review your DTs.  Consider the themes in the text and what lessons emerged for you, and write a personal reflection based on this week’s DT.  The questions below are provided as prompts to help you.

這些經文是否提供：
       我需要肯定或應用的一些事實或教導?
       我對福音或 神的救贖計畫的新認知、見解？

       聖經裡的一些典範，標準或價值觀？我如何達到這個標準，或我該怎樣回應？
       一個對於神的感受的描述?我能如何表達我對神的感恩？
       一個對愚悟、罪惡、人際問題的解析是我需要面對的？
       一塊鏡子反映我生命裡在某一方面是違背神的話語？
       我要抓緊或我要相信的一個應許？
       對現今文化裡的一些思想的批判？
       我需要決志踏出的某一步？

Did the text provide:

· a truth, wisdom or lesson I need to affirm or apply?

· some aspect of the gospel, or God’s salvation plan that I learned in a fresh way?

· a biblical norm, standard or value? How do I measure up to it, or what is my response to it?

· a picture of God’s heart that I need to appreciate or more deeply embrace?

· a description of a folly, sin, or relational problem that I need to address?

· a mirror that shows me an aspect of my life that is contrary to God’s word?

· a promise that I can claim and place my trust in?

· a corrective to ideas or tendencies in today’s culture?

· a course of action I need to commit to?
PERSONAL PRAYER






· 請寫下一段關於今天經文或是最近生活中事件的承諾祈禱或是懺悔。
· Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text, or upon reflection over recent events in your life

a  Or Messiah





a  Greek unclean


a  Some manuscripts them, even as Elijah did


b  Some manuscripts them. And he said, “You do not know what kind of spirit you are of, for the Son of Man did not come to destroy men’s lives, but to save them.” And





a  Some manuscripts seventy; also in verse 17


b  Greek Hades


a  Deut. 6:5


b  Lev. 19:18


c  Greek two denarii





